
ЫНТЫМАКТАСТЫК ТУРАЛЫ 
КЕЛ1С1М-ШАРТ

Алматы ц. «¿^ ж.

Казахстан Республикасы Мэдениет 
жэне спорт министрлш Мэдениет
комитет нщ «Курмантазы атындагы Казак 
улттык консерваториясы» республикалык 
мемлекетпк мекемеш (будан эр1 
Консерватория) жаргы непзшде эрекет ететш 
ректор Жудебаев Арман Адильханович 
тулгасында жэне Казахстан Республикасы 
мэдениет жэне спорт министрлшшщ "Загип 
жэне нашар керетш азаматтарга арналган 
республикалык ютапхана" республикалык 
мемлекетпк мекемесшщ директоры
Байузаков Асхат Кусаинович тулгасында, 
Жарты непзшде эрекет ететш, будан эр1 
«Тараптар» деп аталатын, осы серштеспк 
ынтымактастык Кел1с1м шартты (будан эр1 - 
Шарт) жасасты.

1. Шарттыц мэн1
1.1. Тараптардыц корларынан бергпген
кужаттарды ютапхана ресурстарын езара 
уакытша отеус!з пайдалануга беруд1 
камтитын ютапханалык-акпараттык
ынтымактастык.

2. Тараптардыц мшдеттер1
2.1. Тараптар мшдетп:
2.1.1. Тараптардыц сурау салуы бойынша 
баспа жэне электронды тасымалдатыштарда 
30 кун мерз1мге эдебиеттерд1 (жайпак 
баспалы, нуктельбедерл1 кар1гггеп) беруге 
(айырбастауга) кукылы. Суратылтан эдебиет 
осы шарттараптарыныц уэкшегп екшдер1 кол 
койган кабылдау-тапсыру акт!с1 бойынша 
усынылады.
2.1.2. Кдйтару мерз1мдерш сактауга.
2.1.3. Эдебиетпц, электронды файлдардыц 
сакталуы мен тутастыгына жауап беруге.

3. Тараптардыц кешлд1ктер1
3.1. Тараптар сурау салудыц 3 (уш) кун 
¡нйнде орындалуына кепшдж бередг
3.2. Осы шарт бойынша м1ндеттемелерд1
орындау кезшде авторлык кукыкты, ушшпп 
тулталардыц кукыктарын жэне Кдзакстан 
Республикасыныц колданыстаты
зацнамасыньщ талаптарын бузбаута кешлдш 
бередк
3.3. ¥сынылтан эдебиегп 2.1.1. тармакка 
сэйкес белгшенген мерз1мде кайтаруды 
камтамасыз етедт

4. Тараптардыц жауапкершынт

ДОГОВОР О СОТРУДНИЧЕСТВЕ

г. Алматы « »^£>ч^Х^023 г.

Республиканское государственное
учреждение «Казахская национальная
консерватория имени Курмангазы» Комитета 
культуры Министерства культуры и спорта 
Республики Казахстан в лице Ректора Жудебаева 
Армана Адильхановича, действующего на
основании Устава с одной стороны и РТУ 
«Республиканская библиотека для незрячих и 
слабовидящих граждан» в лице директора 
Байузакова Асхата Кусаиновича действующего на 
основании Устава, далее именуемые «Стороны», 
заключили настоящий Договор о сотрудничестве.

1. Предмет Договора
1.1. Безвозмездное библиотечно-информационное
сотрудничество, включающее в себя
предоставление документов из фондов Сторон во 
временное безвозмездное пользование в порядке 
взаимного использования библиотечных ресурсов.

2. Обязанности Сторон
2.1. Стороны обязуются:
2.1.1. Выдавать (обменивать) литературу (на
плоскопечатных, рельефно-точечных шрифтах) и 
электронных носителях по запросу Сторон сроком 
на 30 дней. Запрошенная литература
предоставляется по акту приема-передачи, 
подписанного уполномоченными лицами сторон 
настоящего Договора.
2.1.2. Соблюдать сроки возврата.
2.1.3. Отвечать за сохранность и целостность 
литературы, электронных файлов.

3. Гарантии сторон
3.1. Стороны гарантируют выполнение запроса в 
течение 3 (трех) дней.
3.2. При исполнении обязательств по
настоящему договору не нарушать авторские права, 
права третьих лиц и требования действующего 
законодательства Республики Казахстан.
3.3. Обеспечить возврат предоставленной 
литературы в установленные сроки согласно 
пункту.

4. Ответственность сторон
4.1. Стороны обязуются обеспечивать полную



4.1. Тараптар корлардан алынган жэне 
уакытша етеуслз пайдалануга берыген 
кужаттардыц толык сакталуын камтамасыз 
етуге мшдеттенедк
4.2. Алынган жэне цайтарылуга жататын 
кужагты жогалту жагдайл арына жол бермеу.
4.3. Т араптардыц б1ршен алынган нотал ык 
эдебиеттщ (партитураныц, клавирдщ жэне 
т.б.) сирек даналары жогалуы жэне бул1ну1 
мумкш болган жагдайда, кшэл1 тарап 
жогалган дананы калпына келпру жэне 
кайтару уппн барлык, куш-ж1герд1 жумсауга 
жэне бар мумкшджтерд1 пайдалануга 
мшдеттенедт
4.4. Егер Тараптар осы шарттыц
талаптарын орындаудыц мумкш еместш 
ецсеритмейтш куш мэн-жагдайларына, оныц 
шпнде дулей зшзалаларга, жер ситюшстерше, 
дауылдарга, ерттерге, технологиялык 
апаттарга, эскери ¡с-кимылдарга,
эпидемияларга, ереушдерге, мемлекетпк 
орган дардыц аюплерш кабылдауга жэне т.б. 
байланысты болса, олардын осы Шарттьщ 
талаптарын орындау мумюндптне пкелей 
эсер ету! шартымен, осы Шартга кезделген 
жауаптылыкта болмайды.
4.5. Ецсершмес куш мэн-жайлары 
туындаган жагдайда, осы Шарт бойынша 
м1ндеттемелерд1 орындау мерз1м1 осындай 
мэн-жайлар мен олардыц салдарлары 
колданылатын уакытка мелшерлес кешн 
шегершедг
4.6. Мундай мэн-жайларга сштеме 
жасайтын Тарап осындай мэн-жайлар 
басталган куннен бастап кунт1збел1к 5 (бес) 
кун ¡шшде екштш Тарапты олардыц 
туындаганы туралы жазбаша нысанда 
хабардар етуге жэне кузыретп куэландырушы 
кужатты корсету ге мшдеттк

5. Ко рыты иды ережелер
5.1. Осы шарт кол койылган сэттен бастап 
кушше енед1 жэне 3 (уш) жыл боны 
колданылады.
5.2. Тараптардыц б1р1 б1ржакты тэртште 
Шартты бузуы мумкш, ол туралы бастамашы 
Тарап екшои баска Тарапты жазбаша турде 30 
(отыз) жумыс куншен ке1шкт1рмей, осы 
Шарттыц бузылуыныц болжамды куншде 
хабарлайды.
5.3. Шартты бузу Тараптарды осы 
Шарттыц колданылу мерз1м1 ¡шшде 
орындалмаган немесе тшсшше орындалмаган 
мшдеттерд1 орындаудан, сондай-ак осы 
Шартты тшсшше орындамаганы уипн 
жауапкершшктен босатпайды.
5.4. Осы Шартты орындау кезшде 
туындауы мумкш даулар мен 

сохранность документов, полученных из фондов и 
предоставленных во временное безвозмездное 
пользование.
4.2. Не допускать случаев утраты полученного и 
подлежащего возврату документа.
4.3. В случае возможной утери и порчи редких 
экземпляров нотной литературы (партитуры, 
клавира и др.), полученной от одной из сторон, 
виновная сторона обязуется приложить все усилия 
и использовать все существующие возможности для 
восстановления и возврата утерянного экземпляра.
4.4. Стороны не несут ответственность, 
предусмотренную в настоящем Договоре, если 
невозможность выполнения им условий настоящего 
Договора наступила в силу обстоятельств 
непреодолимой силы, в том числе стихийных 
бедствий, землетрясений, ураганов, пожаров, 
технологических катастроф, военных действий, 
эпидемий, забастовок, принятия актов 
государственных органов и т.д., при условии их 
непосредственного влияния на возможность 
выполнения условий настоящего Договора.
4.5. В случае возникновения обстоятельств 
непреодолимой силы, срок выполнения 
обязательств по настоящему Договору отодвигается 
соразмерно времени, в течение которого действуют 
такие обстоятельства и их последствия.
4.6. Сторона, ссылающаяся на такие 
обстоятельства, обязана в течение 5 (пяти) 
календарных дней со дня наступления таких 
обстоятельств в письменной форме информировать 
другую Сторону об их наступлении и предъявить 
удостоверяющий документ, выданный 
компетентным органом.

5. Заключительные положения
5.1. Настоящий Договор вступает в силу с 
момента подписания и действует в течение 3-х 
(трех) лет.
5.2. Договор может быть расторгнут одной из 
Сторон в одностороннем порядке, о чем Сторона 
инициатор уведомляет другую Сторону в 
письменном виде не позднее 30 (тридцати) рабочих 
дней до предполагаемой даты расторжения 
настоящего Договора.
5.3. Расторжение Договора не освобождает 
Стороны от исполнения обязательств, не 
исполненных или ненадлежащим образом 
исполненных в течение срока действия настоящего 
Договора, а также от ответственности за 
ненадлежащее исполнение настоящего Договора.
5.4. Споры и разногласия, которые могут возникнуть 
при исполнении настоящего договора, будут 
разрешаться путем переговоров между Сторонами. 



келюпеушипктер Тараптар арасындагы 
келюсездер жолымен шепплетш болады.
5.5. Дауларды келюсоздер жолымен шешу 
мумкш болмаган жагдайда Тараптар дауды 
Казахстан Республихасыньщ зацнамасында 
белпленген сот тэрпб1мен шешедк
5.6. Осы Шартха кез келген езгерютер мен 
толыхтырулар олар жазбаша нысанда 
жасалган жэне оган тараптардыц уэкыетп 
OKtrmepi хол хойган жагдайда гана жарамды.
5.7. Осы Шарт хазах жэне орыс тгпдершде, 
exi данада жасалды. Ею дана б!рдей жэне 
б1рдей зандых кушке ие. Тараптардыц 
эрхайсында осы Шарттыц 6ip данасы болады.

5.5. В случае невозможности разрешения споров 
путем переговоров Стороны разрешают спор в судебном 
порядке установленном законодательством Республики 
Казахстан.
5.6. Любые изменения и дополнения к настоящему 
Договору действительны лишь при условии, что они 
совершены в письменной форме и подписаны 
уполномоченными на то представителями Сторон.
5.7. Настоящий Договор составлен в двух 
экземплярах на казахском и русском языках. Оба 
экземпляра идентичны и имеют одинаковую 
юридическую силу. У каждой из сторон находится 
один экземпляр настоящего Договора.

Тараптардыц зацды мекенжайлары: Юридические адреса сторон:

Казахстан Республикасы Мэдениет жэне 
спорт MHHHCTp iiri Мэдениет комитетшщ 
«Курмангазы атындагы Казак улттык 
консерваториясы» РММ

РГУ «Казахская национальная Консерватория 
имени Курмангазы» Комитета культуры 
Министерства культуры и спорта Республики 
Казахстан

050000, Казахстан Республикасы
Алматы, Абылай хан дацгылы, 86
Тел.: +7(727)272 98 69
Факс: +7(727)261 07 12
E-mail: info@conservatoire.
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Казахстан Республ 
спорт министрл1гшщ 
"Загип жэне нашар корет! ттарга
арналган республикалык кпапханасы" 
РММ

050000, Республика Казахстан
Алматы, пр. Абылай хана, 86
Тел.: +7(727)272 98 69
Факс: +7(727)261 07 12
E-mail: info@conservatoire.kz
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РГУ «Республиканская 
библиотека для незрячих 
слабовидящих граждан» 
Министерства культуры и спорта Республики 
Казахстан

Адрес:
050012, г. Алматы
ул. Богенбай батыра, 214 
т.: 8 (727) 293-70-80 
е - mail: rbnsg@inbox.ru 
www.blindlib.kz

Директор

Адрес:
050012, г. Алматы
ул. Богенбай батыра, 214 
т.: 8 (727) 293-70-80 
е - mail: rbnsg@inbox.ru 
www.blindlib.kz
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